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5. מאפייני נוחות ישיבה

פונקציית זיכרון 	

6. תאורה

אור ערפל קדמי 	

מתג אורות 	

נטרול אורות 	
DRL תאורת 	

אורות חניה 	

סקירה כללית

תא נוסעים
מאפיינים ואפשרויות

פרק זה כולל את כל המאפיינים הסטנדרטיים והאופציונאליים. האבזור ברכב עשוי 
להשתנות בהתאם לרמת הגימור ולשוק היעד.

גלגל הגה וסביבותיו

Cockpit
Vehicle features and
options
This chapter describes all standard, country-spe‐
cific and optional features offered with the series.
It also describes features and functions that are

not necessarily available in your vehicle, e.g., due
to the selected options or country versions. This
also applies to safety-related functions and sys‐
tems. When using these functions and systems,
the applicable laws and regulations must be ob‐
served.

In the vicinity of the steering wheel

1 Safety switch  103

2 Power windows  102

3 Exterior mirror operation  116
4 Central locking system

Unlocking  87

Locking  87

5 Seating comfort features
Memory function  119

6 Lights

Seite 34

CONTROLS Cockpit
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מתג בטיחות  	.1

חלונות חשמליים 	.2

3. הפעלת מראות חיצוניות

4. נעילה מרכזית

נטרול נעילה 	

נעילה 	



5 סקירה כללית

שליטה אוטומטית בגובה תאורה 	
תאורה אדפטיבית 	

סייען אור גבוה 	

אור נמוך 	

תאורת לוח מחוונים 	

אור חניה ימני 	

אור חניה שמאלי 	

7. ידית איתות: שמאל

איתות 	

אור גבוה, הבהוב אור גבוה 	

	

סייען אור גבוה אוטומטי 	

מידע: נסועה 	

8. בוררי העברת הילוך

9. כפתורים בגלגל ההגה: שמאל

מגביל מהירות 	

בקרת שיוט )בהתאם לרמת גימור( 	

	

בקרת שיוט אדפטיבית )בהתאם 	 	
לרמת גימור( 	

סייען היגוי ופקקים 	

בקרת שיוט, בקרת שמירת 
מרחק, סייען שמירת נתיב

בקרת שיוט: שמירת מגבלת 
סייען מהירות: השתלטות על 

מהירות מוצעת

נטרול בקרת שיוט

המשך בקרת שיוט

הגדלת שמירת מרחק 
בבקרת שיוט

הקטנת שמירת מרחק 
בבקרת שיוט

10. לוח מחוונים

11. כפתורים בגלגל ההגה: ימין

בורר

עוצמת שמע

פיקוד קולי

החלפת תחנה/שיר

טלפון

גלגלת לבחירה

12. ידית מגבים: ימין

מגבים

חיישן גשם

ניקוי שמשה ופנסים
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13.	   צופר

14.	   חימום הגה

15. כיוון גלגל הגה

16. 	   פתיחת מכסה מנוע

17.	   פתיחת וסגירת דלת תא מטען

18. תא כפפות

19.  	   איוורור מיכל דלק

סקירה כללית
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תצוגת שליטה

	1  איתות חירום.

	2 	      בקרת בטיחות חכמה.

	3 איוורור.

	4 תא כפפות.

	5 בקרת אקלים אוטומטית.

	6 רדיו/מולטימדי.

	7 בורר פעולות.

	8  בלם חניה.

	 בלם חניה אוטומטי

	9   בקרת נהיגה דינאמית- מצב ספורט.

מצב נהיגה היברידי

מצב נהיגה חשמלי

מצב נהיגה אדפטיבי

.	10   הפעלה/נטרול מערכת “עצור וסע”

.	11   בקרת סוללה

סייען חניה PDC – מצלמה אחורית, 
ללא זווית היקפית

זווית היקפית
אזהרת תנועה צולבת

סייען חניה

זווית היקפית: נוף פנוראמי

בקרת יציבות דינאמית

בורר הילוכים12	.

In the vicinity of the center console

1 Control Display  46
2 Hazard warning system  369

Intelligent Safety  183

3 Ventilation  275
4 Glove compartment  291
5 Automatic climate control  270
6 Radio/multimedia, see Owner's Manual for

Navigation, Entertainment, and Communica‐
tion  6

7 Controller with buttons  46
8 Parking brake  136

Automatic Hold  138

9 Driving Dynamics Control  133
SPORT driving mode
HYBRID driving mode

ELECTRIC driving mode

ADAPTIVE driving mode

10 Switching drive-ready state on/
off  130

11 BATTERY CONTROL  128 driv‐
ing mode

PDC Park Distance Control  241
Without Surround View: rearview
camera  245
Surround View  248
Cross traffic warning  262
Parking assistant  255

Seite 37

Cockpit CONTROLS
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בקירבת הקונסולה המרכזית

סקירה כללית
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	1 SOS – יצירת קשר עם שירותי חירום.

	2 הפעלת גג זכוכית נפתח.

	3 חיווי כרית אוויר נוסע קדמי.

	4 אור קריאה.

	5 אור פנימי.

בקרבת הגג

Surround View: Panorama
View  248

DSC Dynamic Stability Con‐
trol  216

12 Steptronic transmission: selector lever  143

In the vicinity of the roofliner

1 Emergency Request, SOS  371

2 Operating the glass sunroof  103

3 Indicator light, front-seat passenger
airbag  182

4 Reading lights  177

5 Interior lights  177

Seite 38
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סקירה כללית
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	1 מד דלק.

	2 טווח כולל.

	3 מד מהירות.

	4 תצוגה מרכזית.

	5 הודעות שירות.

	6 תצוגת ניווט.

	7 מסך טעינה.

	8 בהתאם לרמת גימור: 	.
מצלמת עירנות נהג

	9 תצוגת בחירה.

מידע בלוח המחוונים10	.

מד נסועה11	.

תצוגת ביצועים12	.

מצב בקרות נהיגה דינאמיות13	.

תצוגת בורר הילוכים14	.

חיווי טעינת סוללה15	.

טווח נסיעה חשמלי16	.

טמפרטורה חיצונית17	.

בקרת רכב18	.

סייען הגבלת מהירות19	.

מידע: הגבלת מהירות20	.

זמן21	.

Displays
Vehicle features and
options
This chapter describes all standard, country-spe‐
cific and optional features offered with the series.
It also describes features and functions that are
not necessarily available in your vehicle, e.g., due
to the selected options or country versions. This
also applies to safety-related functions and sys‐
tems. When using these functions and systems,
the applicable laws and regulations must be ob‐
served.

Instrument cluster
Concept
The instrument cluster is a variable display.
When you change to a different program via Driv‐
ing Dynamics Control, the displays in the instru‐
ment cluster adapt to the respective driving
mode.

General information
The display change in the instrument cluster can
be deactivated via iDrive.
Some of the displays in the instrument cluster
may differ from the illustrations in the Owner's
Manual.

Overview

1 Fuel gauge  161
Overall range  162

2 Speedometer
3 Central display area  150

Service notifications  162
Navigation display
Charging screen  152

4 Depending on the equipment: Driver Atten‐
tion Camera

5 Selection lists  165
Widgets in the instrument cluster  151
Trip odometer, see Trip data  166
Performance display  154
Status, Driving Dynamics Control  133
Transmission display  143

6 High-voltage battery charge indicator  153
Electric range  153

7 External temperature  161
8 Check Control  155
9 Speed Limit Assist  233

Speed Limit Info  164
Time  64

Seite 149
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לוח מחוונים
ניתן לשלוט בשינויי תצוגה בלוח המחוונים באמצעות מערכת ה-I DRIVE. חלק מן 

התצוגות עשויות להיות שונות מהמופיע במדריך זה.

לוח מחוונים
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	1 טווח נסיעה חשמלית.

	2 מצב טעינה בכבל טעינה.

	3 טיימר, זמן יציאה.

	4 סוף משך טעינה.

טווח חשמלי, חץ 1⋅	

מצב טעינה נוכחי, חץ 2⋅	

מצב טעינת בקרת סוללה, חץ 3⋅	

מצב מוכן לנסיעה

READY מורה כי הרכב מוכן לנסיעה.

Driving
mode

Display

HYBRID Average consumption, fuel.
Current consumption, fuel.
Consumption display, fuel.
Odometer for driving without a
combustion engine.

ELEC‐
TRIC

Average consumption, electric.
Current consumption, electric.
Consumption display, electric.
Odometer for driving without a
combustion engine.

SPORT Engine temperature.

Average consumption
The average consumption indicates the fuel con‐
sumption when driving a specific route.
In ELECTRIC, the average electric consumption
is displayed.

Current consumption
The current consumption displays the current
consumption of fuel. Check whether you are cur‐
rently driving in an efficient and environmentally-
friendly manner.
In ELECTRIC, the current electric consumption
is displayed.

Charging screen

1 Range for electric driving  319
2 Charging status with charging cable  319
3 Timer, departure time  319

4 End of charging time  319
5 Departure time with timer  319
6 Maximum electrical range  319

Seite 152
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מסך טעינה

7 Stationary climate control  319 8 Current charge state  319

Displays of the hybrid
system
Displays in the instrument
cluster
General information
The following functions of the hybrid system are
displayed:
▷ High-voltage battery charge indicator.
▷ Drive-ready state: READY.
▷ Electric driving: ePOWER.
▷ Energy recovery: CHARGE.
▷ Acceleration boost: eBOOST.
▷ Electric driving: ELECTRIC.
▷ Electric driving: ELECTRIC INDIVIDUAL
▷ Hybrid mode: HYBRID STANDARD.
▷ Hybrid mode: HYBRID ECO PRO.
▷ BATTERY CONTROL.
The display depends on the system's operating
condition.

High-voltage battery charge
indicator

Concept
Indicates the current charge state of the high-
voltage battery as a percentage.

Safety information

Warning
Even when it is indicated that the high-voltage
battery is discharged, the high-voltage system
is always still under high voltage. There is a risk
of fire or a risk of injury. Do not touch or change

live parts, for instance orange high-voltage ca‐
bles, even when the batteries are discharged.

Display

▷ Electric range, arrow 1.
▷ Current charge state, arrow 2.
▷ Adjusted charge state of the BATTERY

CONTROL function, arrow 3.

Drive-ready state: READY
READY indicates drive-ready
state.

Additional information:
Drive-ready state, refer to page 40.

Seite 153
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תצוגה

	5 זמן יציאה עם טיימר.

	6 טווח חשמלי מרבי.

	7 חיווי טעינת סוללה.

	8 מציג את מצב טעינת הסוללה הנוכחי באחוזים.

לוח מחוונים
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תזכורת חגורת בטיחות

נורת חיווי מהבהבת או מוארת: הנהג או הנוסע אינם חגורים בחגורת בטיחות. 
חיווי זה עשוי להופיע כאשר חפצים מונחים על המושב הקדמי. יש לחגור 

חגורת בטיחות.

תזכורת חגורת בטיחות-מושב אחורי
הנוסעים במושב האחורי אינם חגורים בחגורת בטיחות.

כרית אוויר
כרית האוויר או קדם המותחן אינם פועלים. יש לפנות למוסך מורשה בדחיפות.

בלם חניה
בלם החניה הופעל.

מערכת בלימה
תקלת מערכת בלימה, יש לנהוג בזהירות.

יש לפנות בדחיפות למוסך מורשה.

התראת התנגשות חזיתית
נורת חיווי מוארת: אזהרה! יש לבלום כדי לשמור מרחק.

נורת חיווי מהבהבת וצליל אזהרה נשמע: מצב חירום! יש לבלום מידית 
ולהתחמק מפגיעה.

התראת חציית צומת
נורת חיווי מוארת: סכנת התנגשות עם רכב חוצה.

נורת חיווי מוארת: סכנת התנגשות עם רכב חוצה, יש להימנע מהתנגשות.

נורת החיווי תהבהב וצליל ישמע: יש לבלום מידית ולהתחמק מפגיעה.

אזהרת הולכי רגל עם בלימה עירונית
נורת החיווי מהבהבת וצליל ישמע: התתנגשות צפויה עם הולך רגל או רוכב 

אופניים. יש לבלום מיידית ולהתחמק מפגיעה.

בקרת שיוט אקטיבית עם “עצור וסע”
נורת החיווי מהבהבת וצליל ישמע: יש לבלום מידית ולהימנע מפגיעה.

סייען היגוי ופקקים
נורת החיווי מהבהבת וצליל ישמע: פעולת המערכת תופסק.

נורות אדומות

לוח מחוונים
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סייען היגוי ופקקים
נורת חיווי מוארת וצליל עשוי להישמע: המערכת תתערב בקרוב

נורת חיווי מהבהבת: נסיעה על סימני הפרדת נתיבים.

ABS
סייען הבלימה עשוי לא לפעול. יש להימנע מבלימה פתאומית. מרחק הבלימה 

עשוי להתארך.

יש לפנות בדחיפות למוסך מורשה.

DSC - בקרת יציבות דינאמית
נורת החיווי מהבהבת: בקרת יציבות דינאמית שולטת בכוח ההנעה והבלימה. 

הרכב התייצב. יש להפחית את מהירות הנסיעה ולנהוג בהתאם לתנאים

נורת החיווי מוארת: תקלה, יש לפנות בדחיפות למוסך מורשה.

DSC - בקרת יציבות דינאמית מנוטרלת או בקרת יציבות דינאמית פעילה
בקרת יציבות דינאמית מנוטרלת או בקרת יציבות דינאמית פעילה.

FTM - ניטור לחץ ניפוח צמיגים
נורת חיווי מוארת: מערכת ניטור לחץ ניפוח הצמיגים איתרה לחץ ניפוח נמוך 

בצמיג אחד או יותר – או תקר. יש לפעול לפי המידע המוצג בצג המידע.

נורת חיווי מהבהבת ואז מוארת תמידית: לא ניתן לאתר תקר או אובדן לחץ .

ניפוח בצמיגים
הפרעה אשר נגרמת עקב מערכות הפועלות באותו תדר רדיו⋅	

גלגל שאינו מצויד בחיישן מותקן ברכב⋅	

יש לפנות למוסך מורשה⋅	

מערכת היגוי
תקלת מערכת היגוי, יש לפנות בדחיפות למוסך מורשה.

פליטת מזהמים
נורת חיווי מוארת: עליית פליטת זיהום. יש לפנות בהקדם למוסך מורשה.⋅	

נורת החיווי עשויה להבהב בנסיבות מסוימות:⋅	

חיווי זה מהבהב כאשר קיימת תקלת מנוע.

אין להמשיך בנסיעה. יש לפנות בדחיפות למוסך מורשה.

נורות צהובות

לוח מחוונים
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מערכת התראה קולית מפני הולכי רגל אינה פעילה.

תקלת מערכת התראה קולית מפני הולכי רגל . יש לפנות בהקדם למוסך 
מורשה.

תזכורת חגורות בטיחות-מושב אחורי
הנוסעים במושב האחורי חגורים.

איתות
איתות מופעל

איתות מהיר מורה על נורה שנשרפה.

אורות חניה
אורות חניה פועלים.

אור נמוך
אור נמוך פועל.

אזהרת סייען שמירת נתיב
חיווי מואר: המערכת פועלת. המערכת איתרה סימון נתיב בצד אחד לפחות של 

הרכב.

אור ערפל קדמי
אור ערפל קדמי פועל.

סייען אור גבוה
סייען אור גבוה פועל. אורות הרכב יופעלו וינוטרלו אוטומטית בהתאם למצב 

התנועה.

בלם חניה אוטומטי
בלם חניה אוטומטי מופעל. הרכב יוחזק במומו באופן אוטומטי בעת חניה.

מגביל מהירות
חיווי מואר: המערכת פועלת.

חיווי מהבהב: הרכב נוסע במהירות גבוה מהמהירות שנקבעה.

בקרת שיוט
חיווי מואר: המערכת פועלת.

נורות ירוקות

לוח מחוונים
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בקרת שיוט אקטיבית עם “עצור וסע”
חיווי מואר: המערכת פועלת.

סייען מגביל מהירות
החיווי מואר יחד עם סמל בקרת שיוט: סייען מגביל מהירות פעיל, ניתן להזין 

מגבלת מהירות באופן ידני.

החיווי מואר: ניתן להזין מגבלת מהירות באמצעות כפתור SET. סימן ירוק יופיע 
עם קביעת מגבלת מהירות.

סייען היגוי ופקקי תנועה
נורת חיווי מוארת: המערכת פעילה ושומרת על נתיב הנסיעה.

סייען פקקי תנועה מורחב
חיווי מואר: המערכת פעילה.

אור גבוה
אור גבוה פועל.

בקרת שיוט אקטיבית עם “עצור וסע”
חיווי מואר: הפסקת פעולת מערכת.

חיווי מהבהב: תנאים לא מספיקים, הפסקת פעולת מערכת.

סייען היגוי ופקקי תנועה
חיווי מואר: המערכת מוכנה.

סייען פקקי תנועה מורחב
חיווי מואר: הפסקת פעולת מערכת.

נורות כחולות

נורות אפורות

נורות לבנות

סייען פקקי תנועה מורחב
חיווי מואר: מערכת מוכנה.

לוח מחוונים
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מפתח חכם
סקירה

	1 נטרול נעילה.

	2 נעילה.

	3 פתיחת מכסה תא מטען.

	4 יש ללחוץ ולהחזיק או ללחוץ שלוש פעמים .
במהירות: מצב פאניקה

	5 לחיצה קצרה: תאורת דרך.

נטרול נעילה
מידע כללי

התנהגות הרכב במהלך נטרול נעילה במפתח הרכב תלויה בהגדרות אלה:

אם נעילה של דלת הנהג ודלתית פתח התדלוק או כל דרכי הגישה לרכב ינוטרלו⋅	

אם נטרול נעילת הרכב מאושר באמצעות אור או צליל⋅	

אם אורות הגישה פועלים בעת נטרול נעילת הרכב⋅	

נטרול נעילה
יש ללחוץ על הכפתור במפתח הרכב.

אם רק נעילת דלת הנהג מנוטרלת עקב קביעת הגדרות, יש ללחוץ פעם נוספת על 
הכפתור במפתח הרכב כדי לנטרל את נעילת יתר הדלתות.

בנוסף יש לבצע פעולות אלה:

אם פרופיל נהג מסוים נקבע לגבי המפתח, ניתן להפעיל פרופיל זה וליישם את ⋅	
ההגדרות המאוחסנות בזכרון

אורות הפנים יופעלו, אלא אם נוטרלו ידנית⋅	

מראות חיצוניות שקופלו יפתחו מחדש⋅	

אם המראות החיצוניות קופלו באמצעות כפתור בתא הנוסעים, הן לא יפתחו ⋅	
מחדש בעת נטרול נעילה

ברכב המצויד באזעקה: האזעקה תנוטרל⋅	

לאחר פתיחת דלת קדמית, הרכב מוכן לפעולה⋅	

הפעלת האורות עשויה להיות תלויה בתנאי האור החיצוניים⋅	

אם אורות הגישה פועלים בזמן נעילת הרכב⋅	

מפתח חכם

Overview

1 Unlocking
2 Locking
3 Opening the trunk lid
4 Press and hold or press three times in quick

succession: panic mode
Press briefly: pathway lighting

Unlocking
General information
The behavior of the vehicle during unlocking us‐
ing the vehicle key depends on the following set‐
tings:
▷ If only the driver's door and the fuel filler flap

or all access to the vehicle will be unlocked.
▷ If the unlocking of the vehicle is confirmed

with a light signal or a sound signal.
▷ If the welcome light is switched on when the

vehicle is being unlocked.

Unlocking the vehicle
Press the button on the vehicle key.

If, due to the settings, only the driver's door was
unlocked, press the button on the vehicle key
again to unlock the other vehicle access points.
In addition, the following functions are executed:
▷ If a driver profile was assigned to the vehicle

key, this driver profile will be activated and the
settings that are stored in it will be applied.

▷ The interior lights are switched on, unless
they were manually switched off.

▷ Folded in exterior mirrors are folded out.
If the exterior mirrors were folded in via the
button in the car's interior, they will not be
folded out when unlocking.

▷ With alarm system: The alarm system will be
switched off.

After opening one of the front doors, the vehicle
is ready for operation.
The light functions may depend on the ambient
brightness.

Convenient opening
Press and hold the button on the vehi‐
cle key after unlocking.

The windows and the glass sunroof with sun
protection are opened, as long as the button on
the vehicle key is pressed.

Locking
General information
The behavior of the vehicle during locking using
the vehicle key depends on the following set‐
tings:
▷ If the locking of the vehicle is confirmed with

a light signal or a sound signal.
▷ If the exterior mirrors are automatically folded

in when the vehicle is locked. The exterior
mirrors are not folded in when the hazard
warning flashers are switched on.

▷ If pathway lighting is activated during locking.

Locking the vehicle
1. Close the driver's door.

2.   Press the button on the vehicle key.
The following functions are executed:
▷ All doors and the trunk lid are locked.
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פתיחת נוחות
יש ללחוץ ולהחזיק את הכפתור במפתח הרכב לאחר נטרול נעילה

החלונות וגג השמש יפתחו כל עוד הכפתור במפתח הרכב לחוץ.

נעילה
מידע כללי

התנהגות הרכב במהלך נטרול נעילה במפתח הרכב תלויה בהגדרות אלה:

אם נעילת הרכב מאושרת באמצעות אור או צליל⋅	

אם המראות החיצוניות מקופלות אוטומטית כאשר הרכב ננעל. המראות אינן ⋅	
מתקפלות כאשר איתות החירום מופעל

החלפת סוללה במפתח
	1 יש לשלוף את מפתח המתכת ממכלול מפתח הרכב.

	2 יש למקם את מפתח המתכת תחת כיסוי תא הסוללה, חץ 1 ולהרים את הכיסוי .
באמצעות מפתח המתכת כמודגם באיור

	3 יש לדחוף את הסוללה בכיוון החץ באמצעות חפץ חד ולשלוף אותה החוצה.

	4 יש להכניס סוללה מסוג CR 2032 כאשר הקוטב החיובי פונה למעלה.

	5 יש ללחוץ על הכיסוי עד לסגירה.

	6 יש להחזיר את מפתח המתכת למקומו.

It is possible to adjust the duration of the path‐
way lighting feature.
Additional information:
Pathway lighting, refer to page 173.

Replacing the battery
1. Remove the integrated key from the vehicle

key.
Integrated key, refer to page 85.

2. Place the integrated key underneath the bat‐
tery compartment cover, arrow 1, and lift the
cover with a lever movement of the
integrated key, arrow 2.

3. Push battery in the direction of the arrow us‐
ing a pointed object and lift it out.

4. Insert a type CR 2032 battery with the posi‐
tive side facing up.

5. Press the cover closed.
6. Push the integrated key into the vehicle key

until the integrated key engages.
Have old batteries disposed of by a deal‐
er’s service center or another qualified
service center or repair shop or take

them to a collection point.

Additional vehicle keys
Additional vehicle keys are available from a serv‐
ice center or another qualified service center or
repair shop.

Loss of vehicle keys
A lost vehicle key can be blocked and replaced
by a dealer’s service center or another qualified
service center or repair shop.
If the lost vehicle key has an assigned driver pro‐
file, the connection to this vehicle key must be
deleted. A new vehicle key can then be assigned
to the driver profile.

Malfunction
General information
A Check Control message is displayed.
Vehicle key recognition by the vehicle may mal‐
function under the following circumstances:
▷ The battery of the vehicle key is discharged.
▷ Interference of the radio connection from

transmission towers or other equipment with
high transmitting power.

▷ Shielding of the vehicle key due to metal ob‐
jects.
Do not transport the vehicle key together with
metal objects.

▷ Interference of the radio connection from mo‐
bile phones or other electronic devices in di‐
rect proximity to the vehicle key.
Do not transport the vehicle key together with
electronic devices.

▷ Interference of radio transmission by a charg‐
ing process of mobile devices, for instance
charging of a mobile phone.

▷ The vehicle key is in direct proximity of the
wireless charging tray.
Place the vehicle key in a different location.

In the case of interference, the vehicle can also
be unlocked and locked from the outside with
the integrated key.
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It is possible to adjust the duration of the path‐
way lighting feature.
Additional information:
Pathway lighting, refer to page 173.

Replacing the battery
1. Remove the integrated key from the vehicle

key.
Integrated key, refer to page 85.

2. Place the integrated key underneath the bat‐
tery compartment cover, arrow 1, and lift the
cover with a lever movement of the
integrated key, arrow 2.

3. Push battery in the direction of the arrow us‐
ing a pointed object and lift it out.

4. Insert a type CR 2032 battery with the posi‐
tive side facing up.

5. Press the cover closed.
6. Push the integrated key into the vehicle key

until the integrated key engages.
Have old batteries disposed of by a deal‐
er’s service center or another qualified
service center or repair shop or take

them to a collection point.

Additional vehicle keys
Additional vehicle keys are available from a serv‐
ice center or another qualified service center or
repair shop.

Loss of vehicle keys
A lost vehicle key can be blocked and replaced
by a dealer’s service center or another qualified
service center or repair shop.
If the lost vehicle key has an assigned driver pro‐
file, the connection to this vehicle key must be
deleted. A new vehicle key can then be assigned
to the driver profile.

Malfunction
General information
A Check Control message is displayed.
Vehicle key recognition by the vehicle may mal‐
function under the following circumstances:
▷ The battery of the vehicle key is discharged.
▷ Interference of the radio connection from

transmission towers or other equipment with
high transmitting power.

▷ Shielding of the vehicle key due to metal ob‐
jects.
Do not transport the vehicle key together with
metal objects.

▷ Interference of the radio connection from mo‐
bile phones or other electronic devices in di‐
rect proximity to the vehicle key.
Do not transport the vehicle key together with
electronic devices.

▷ Interference of radio transmission by a charg‐
ing process of mobile devices, for instance
charging of a mobile phone.

▷ The vehicle key is in direct proximity of the
wireless charging tray.
Place the vehicle key in a different location.

In the case of interference, the vehicle can also
be unlocked and locked from the outside with
the integrated key.
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בקרת אקלים אוטומטית
סקירה

כפתורים ברכב

פעולות בקרת אקלים

פעולהכפתור

טמפרטורה

הפעלת בקרת אקלים

קירור מרבי

תכנית אוטומטית

סרקולציית אוויר

נטרול

חלוקת כיוון אוויר- ידני

הפשרת שמשה

הפשרת חלון אחורי

Climate controlבקרת אקלים
Vehicle features and
options
This chapter describes all standard, country-spe‐
cific and optional features offered with the series.
It also describes features and functions that are
not necessarily available in your vehicle, e.g., due
to the selected options or country versions. This
also applies to safety-related functions and sys‐
tems. When using these functions and systems,
the applicable laws and regulations must be ob‐
served.

Interior air quality
The air quality in the vehicle is improved by the
following components:
▷ Emission tested passenger compartment.
▷ Microfilter.
▷ Air conditioning system to control the tem‐

perature, air flow and recirculated-air mode.
Depending on the equipment:
▷ Microfilter/activated-charcoal filter.
▷ Automatic recirculated-air control AUC.
▷ Parked-car ventilation.

Automatic climate control
Overview
Buttons in the vehicle

Climate control functions

Button Function
Temperature.

Climate control operation.

Maximum cooling.

AUTO program.

Recirculated-air mode.

Switching off.

Air distribution, manual.

Defrost and defog the wind‐
shield.

Rear window defroster.

Seite 267
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חיבור בלוטות’
דרישות

מכשיר מתאים עם ממשק בלוטות’⋅	
מפתח רכב בתוך הרכב⋅	
מכשיר מוכן לפעולה⋅	
בלוטות’ פעיל ברכב ובמכשיר⋅	
צימוד מוצג בצג הרכב⋅	
הגדרות בלוטות’ בוצעו במכשיר⋅	
התנהגות הרכב במהלך נטרול נעילה במפתח הרכב תלויה בהגדרות אלה:⋅	

iDRIVE הפעלת בלוטות’ - באמצעות
	1 .COM

	2 מכשירים ניידים.
	3 הזזת בקר שליטה ימינה.
	4 הגדרות.
	5 בלוטות’.
	6 בחירת הגדרה.

הפעלה/נטרול הגדרות טלפון
כדי להשתמש בכל הגדרותיו של הטלפון הנייד יש להפעילן ברכב טרם צימוד טלפון

.iDRIVE באמצעות

	1 .COM

	2 תפריט אישי.
	3 בחירת הגדרות רצויות, למשל “הודעות טקסט”.

iDRIVE צימוד מכשיר נייד עם הרכב באמצעות
	1 .COM
	2 מכשירים ניידים.
	3 הזזת בקר שליטה ימינה.
	4 מכשיר חדש.
	5 שיחות טלפון ושמע.
	6 שם הרכב בתפריט הבלוטות’ יוצג בצג המידע.
	7 במכשיר הנייד יש לחפש מכשירי בלוטות’ ולבחור ברכב.
	8 מספר שליטה יוצג.
	9 יש להשוות בין המספר המוצג בצג המידע ובין מספר השליטה בצג הטלפון הנייד.

חיבור בלוטות’
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נהיגה
הפעלת מצב “מוכן לנהיגה”

	1 יש ללחוץ על דוושת הבלם.

	2 יש ללחוץ על כפתור ההתנעה.

מצב “מוכן לנהיגה” מופעל:

הפעלת מנוע בעירה פנימית

מצב מוכן לנסיעה לנהיגה בכוח חשמל.

נטרול מצב “מוכן לנהיגה”
	1 יש להעביר את בורר ההילוכים למצב P לאחר עצירת הרכב.

	2 יש ללחוץ על כפתור ההתנעה.

	3 יש להפעיל את בלם החניה.

מצבי נהיגה היברידית
סקירה

מצב נהיגהכפתור

במצב HYBRID STANDARD ו-HYBRID ECO PRO, הרכב נוסע במצב 
היברידי, כלומר באופן שמשלב בין מנוע הבעירה הפנימית והמנוע 

החשמלי

במצב ELECTRIC STANDARD ו-ELECTRIC INDIVIDUAL הרכב נוסע 
 ELECTRIC INDIVIDUAL בכוח חשמל בלבד. ניתן לקבוע את מצב

כמצב הטבעי של הרכב

במצב BATTERY CONTROL ניתן לשמר את הטווח החשמלי למועד 
מאוחר יותר

נהיגה

On the road
Driving
Drive-ready state
Switching on drive-ready state

1. Depress the brake pedal.
2. Press the Start/Stop button.
Drive-ready state is activated:
▷ Starting of combustion engine.
▷ Drive-ready state for electric driving without

starting the engine.

Switching off drive-ready state
1. Engage selector lever position P with the ve‐

hicle stopped.
2. Press the Start/Stop button.

The engine is switched off.
3. Set the parking brake.

Hybrid system driving modes
Overview

Buttons in the vehicle

Button Driving mode
In HYBRID STANDARD and HYBRID
ECO PRO, the vehicle is moved in
hybrid mode, i.e., the drive combines
the combustion engine and electric
motor.

In ELECTRIC STANDARD and
ELECTRIC INDIVIDUAL, the vehicle
is driven exclusively electrically.
ELECTRIC INDIVIDUAL can be
specified as the default mode.

With BATTERY CONTROL, the elec‐
tric range can be maintained and
conserved for a later point in the trip
or increased as needed.

Auto Start/Stop function
The Auto Start/Stop function helps save fuel.
The system switches off the combustion engine
when conditions for electric driving have been
met. The standby state remains on. READY is
displayed in the instrument cluster. If necessary,
the combustion engine starts automatically.

Parking brake
Setting

Pull the switch.
The LED on the switch and the indicator

light in the instrument cluster are illuminated.

Releasing
With drive-ready state switched on:
Steptronic transmission: press the switch

while the brake is pressed or selector lever posi‐
tion P is set.
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On the road
Driving
Drive-ready state
Switching on drive-ready state

1. Depress the brake pedal.
2. Press the Start/Stop button.
Drive-ready state is activated:
▷ Starting of combustion engine.
▷ Drive-ready state for electric driving without

starting the engine.

Switching off drive-ready state
1. Engage selector lever position P with the ve‐

hicle stopped.
2. Press the Start/Stop button.

The engine is switched off.
3. Set the parking brake.

Hybrid system driving modes
Overview

Buttons in the vehicle

Button Driving mode
In HYBRID STANDARD and HYBRID
ECO PRO, the vehicle is moved in
hybrid mode, i.e., the drive combines
the combustion engine and electric
motor.

In ELECTRIC STANDARD and
ELECTRIC INDIVIDUAL, the vehicle
is driven exclusively electrically.
ELECTRIC INDIVIDUAL can be
specified as the default mode.

With BATTERY CONTROL, the elec‐
tric range can be maintained and
conserved for a later point in the trip
or increased as needed.

Auto Start/Stop function
The Auto Start/Stop function helps save fuel.
The system switches off the combustion engine
when conditions for electric driving have been
met. The standby state remains on. READY is
displayed in the instrument cluster. If necessary,
the combustion engine starts automatically.

Parking brake
Setting

Pull the switch.
The LED on the switch and the indicator

light in the instrument cluster are illuminated.

Releasing
With drive-ready state switched on:
Steptronic transmission: press the switch

while the brake is pressed or selector lever posi‐
tion P is set.
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auto start/stop מצב
מצב זה מסייע בחיסכון הדלק: המערכת מנטרלת את פעולת מנוע הבעירה הפנימית 

 READY כאשר ניתן לנסוע בכוח המנוע החשמלי. מצב “הכן” ממשיך לפעול והודעת
מוצגת בלוח המחוונים. במידת הצורך, מנוע הבעירה הפנימית יחל לפעול באופן 

אוטומטי.

בלם חניה
הפעלה

יש למשוך במתג

נורת LED על המתג וסימן חיווי בלוח המחוונים יופיעו

שחרור
כאשר הרכב במצב מוכן לנסיעה

בורר הילוכים: יש ללחוץ על המתג בזמן שדוושת הבלם לחוצה ובורר ההילוכים 
.P במצב

בורר הילוכים: חניה
בלם החניה יופעל אוטומטית אם הרכב מוחזק באמצעות מנגנון בלם היד האוטומטי 

ומצב “מוכן לנסיעה” מנוטרל או שהנהג יצא מהרכב.

נהיגה
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תיבת הילוכים אוטומטית
P או D , R שילוב בורר הילוכים למצב

	⋅D מצב נהיגה
	⋅N הילוך ביניים
R לנסיעה לאחור⋅	

כאשר הנהג חגור, יש ללחוץ על בורר ההילוכים בכיוון הרצוי. ידית הבורר תשוב 
למיקומה המרכזי לאחר פרק זמן קצר.

כדי למנוע הידרדרות של הרכב לאחר בחירת מצב נהיגה קדימה או לאחור, יש 
להמשיך וללחוץ על דוושת הבלם עד לתחילת נסיעה.

נעילת בורר ההילוכים מונעת שילוב לא מכוון של בורר ההילוכים למצב R או הוצאתו 
.P ממצב

יש לשלב את בורר ההילוכים למצב R רק כאשר הרכב אינו בתנועה.

שחרור נעילת בורר הילוכים

יש ללחוץ על הכפתור⋅	

The LED and indicator light go out.
The parking brake is released.

Steptronic transmission: parking
The parking brake is automatically set if the vehi‐
cle is being held by Automatic Hold and the
drive-ready state is switched off or the vehicle is
exited.

Steptronic transmission
Engaging selector lever position D,
N, R

▷ Drive mode D.
▷ Neutral N.
▷ R is reverse.
With the driver's safety belt fastened, briefly push
the selector lever in the desired direction, past a
resistance point, if needed. The selector lever re‐
turns to the center position in each case.
To prevent the vehicle from creeping after you
select a drive mode or reverse, maintain pressure
on the brake pedal until you are ready to start.
A selector lever lock prevents the inadvertent
shifting to selector lever position R or the inad‐
vertent shifting from selector lever position P.
Engage selector lever position R only when the
vehicle is stationary.

Releasing the selector lever lock

Press the button.

Engaging P
Engage selector lever position P only when the
vehicle is stationary.

Press button P.

Steptronic transmission, Sport
program and manual mode

Activate the Sport program/manual mode:
Press the selector lever to the left from selector
lever position D.
Manual mode:
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The LED and indicator light go out.
The parking brake is released.

Steptronic transmission: parking
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cle is being held by Automatic Hold and the
drive-ready state is switched off or the vehicle is
exited.
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▷ R is reverse.
With the driver's safety belt fastened, briefly push
the selector lever in the desired direction, past a
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turns to the center position in each case.
To prevent the vehicle from creeping after you
select a drive mode or reverse, maintain pressure
on the brake pedal until you are ready to start.
A selector lever lock prevents the inadvertent
shifting to selector lever position R or the inad‐
vertent shifting from selector lever position P.
Engage selector lever position R only when the
vehicle is stationary.

Releasing the selector lever lock

Press the button.

Engaging P
Engage selector lever position P only when the
vehicle is stationary.

Press button P.

Steptronic transmission, Sport
program and manual mode

Activate the Sport program/manual mode:
Press the selector lever to the left from selector
lever position D.
Manual mode:
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P שילוב
יש לשלב את בורר ההילוכים למצב P רק כאשר הרכב אינו בתנועה.

P איור: כפתור

תיבה אוטומטית, מצב ספורט ומצב ידני

יש להפעיל את מצב ספורט/מצב ידני כך:

יש ללחוץ על ידית בורר ההילוכים ולהזיזה שמאלה

מצב ידני: 

להורדת הילוך יש לדחוף את בורר ההילוכים קדימה.

להעלאת הילוך יש למשוך את בורר ההילוכים לאחור.

The LED and indicator light go out.
The parking brake is released.

Steptronic transmission: parking
The parking brake is automatically set if the vehi‐
cle is being held by Automatic Hold and the
drive-ready state is switched off or the vehicle is
exited.

Steptronic transmission
Engaging selector lever position D,
N, R

▷ Drive mode D.
▷ Neutral N.
▷ R is reverse.
With the driver's safety belt fastened, briefly push
the selector lever in the desired direction, past a
resistance point, if needed. The selector lever re‐
turns to the center position in each case.
To prevent the vehicle from creeping after you
select a drive mode or reverse, maintain pressure
on the brake pedal until you are ready to start.
A selector lever lock prevents the inadvertent
shifting to selector lever position R or the inad‐
vertent shifting from selector lever position P.
Engage selector lever position R only when the
vehicle is stationary.

Releasing the selector lever lock

Press the button.

Engaging P
Engage selector lever position P only when the
vehicle is stationary.

Press button P.

Steptronic transmission, Sport
program and manual mode

Activate the Sport program/manual mode:
Press the selector lever to the left from selector
lever position D.
Manual mode:
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The LED and indicator light go out.
The parking brake is released.

Steptronic transmission: parking
The parking brake is automatically set if the vehi‐
cle is being held by Automatic Hold and the
drive-ready state is switched off or the vehicle is
exited.

Steptronic transmission
Engaging selector lever position D,
N, R

▷ Drive mode D.
▷ Neutral N.
▷ R is reverse.
With the driver's safety belt fastened, briefly push
the selector lever in the desired direction, past a
resistance point, if needed. The selector lever re‐
turns to the center position in each case.
To prevent the vehicle from creeping after you
select a drive mode or reverse, maintain pressure
on the brake pedal until you are ready to start.
A selector lever lock prevents the inadvertent
shifting to selector lever position R or the inad‐
vertent shifting from selector lever position P.
Engage selector lever position R only when the
vehicle is stationary.

Releasing the selector lever lock

Press the button.

Engaging P
Engage selector lever position P only when the
vehicle is stationary.

Press button P.

Steptronic transmission, Sport
program and manual mode

Activate the Sport program/manual mode:
Press the selector lever to the left from selector
lever position D.
Manual mode:
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טעינה
דלתית שקע הטעינה ממוקמת בצידו 

השמאלי של הרכב.

יש לוודא כי שקע הטעינה נקי ולא 
חסום.

יש לוודא כי דלתית שקע הטעינה 
סגורה כאשר שקע הטעינה אינו 

בשימוש.

חיבור כבל טעינה
כדי לחבר את כבל הטעינה יש להעביר את בורר ההילוכים למצב P, לנטרל את מצב 

“מוכן לנסיעה” ולנטרל את נעילת הרכב. במידת הצורך יש להפעיל את בלם החניה.

	1 כדי לפתוח את דלתית שקע הטעינה יש ללחוץ על הקצה האחורי כמודגם באיור. .
דלתית שקע הטעינה תיפתח

	2 יש לחבר את כבל הטעינה )רמה .
1( לשקע הביתי או לכבל טעינה 

)רמה 2( בשקע שבעמדת הטעינה

	3 יש להכניס את תקע הטעינה .
המתאים ולדחוף אותו עד לשילוב

הסרת כבל טעינה
כאשר הרכב נעול כבל הטעינה נעול במקומו. יש לנטרל את נעילת הרכב לפני הסרת 

כבל הטעינה.

במידת הצורך יש לנקות את האזור שבין שקע הטעינה ודלתית שקע הטעינה.

	1 יש לנטרל את נעילת הרכב באמצעות מפתח הרכב, אם הרכב נעול.

	2 כבל הטעינה ישוחרר.

	3 יש ללחוץ על כפתור השחרור .
שעל הידית )חץ 1( ולאחוז בנקודת 

האחיזה בכבל הטעינה

טעינה

Connecting
Charging socket flap

The charging socket flap is located on the left
side of the vehicle.
Always keep charging socket clean and unob‐
structed.
Keep the charging socket flap closed when the
charging socket is not used.

Connecting the charging cable
To connect, engage selector lever position P,
deactivate drive-ready state, and unlock the vehi‐
cle. Set the parking brake, if needed.

1. To open the charging socket flap, press on
the rear edge, arrow. The charging socket
flap opens.

2. Connect the Level 1 charging cable to the
household socket or the Level 2 charging ca‐
ble to the port on the charging station.

3. Insert the appropriate charging cable plug,
and push it in until it engages.

Removing
When the vehicle is locked, the charging cable is
locked. Unlock the vehicle before removing the
cable.
If necessary, clean the area between the charg‐
ing socket flap and charging socket, for instance
from snow, before removing it.

1. Unlock the vehicle with the vehicle key if it is
locked.
Charging cable is unlocked.

2. Press the release button on the handle, ar‐
row 1, and grasp the charging cable at the
gripping areas.
Charging process is interrupted.

3. Remove the charging cable from the charg‐
ing socket, arrow 2.

4. Press on the charging socket flap until it en‐
gages.

5. Disconnect Level 1 charging cable from the
household socket or Level 2 charging cable
from the port on the charging station as appli‐
cable.

6. Stow the charging cable.
At a charging station, insert the permanently
installed charging cable in the place provided
for it.

Emergency unlocking
The charging cable is locked when the vehicle is
locked and during the charging process.
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Connecting
Charging socket flap

The charging socket flap is located on the left
side of the vehicle.
Always keep charging socket clean and unob‐
structed.
Keep the charging socket flap closed when the
charging socket is not used.

Connecting the charging cable
To connect, engage selector lever position P,
deactivate drive-ready state, and unlock the vehi‐
cle. Set the parking brake, if needed.

1. To open the charging socket flap, press on
the rear edge, arrow. The charging socket
flap opens.

2. Connect the Level 1 charging cable to the
household socket or the Level 2 charging ca‐
ble to the port on the charging station.

3. Insert the appropriate charging cable plug,
and push it in until it engages.

Removing
When the vehicle is locked, the charging cable is
locked. Unlock the vehicle before removing the
cable.
If necessary, clean the area between the charg‐
ing socket flap and charging socket, for instance
from snow, before removing it.

1. Unlock the vehicle with the vehicle key if it is
locked.
Charging cable is unlocked.

2. Press the release button on the handle, ar‐
row 1, and grasp the charging cable at the
gripping areas.
Charging process is interrupted.

3. Remove the charging cable from the charg‐
ing socket, arrow 2.

4. Press on the charging socket flap until it en‐
gages.

5. Disconnect Level 1 charging cable from the
household socket or Level 2 charging cable
from the port on the charging station as appli‐
cable.

6. Stow the charging cable.
At a charging station, insert the permanently
installed charging cable in the place provided
for it.

Emergency unlocking
The charging cable is locked when the vehicle is
locked and during the charging process.
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Connecting
Charging socket flap

The charging socket flap is located on the left
side of the vehicle.
Always keep charging socket clean and unob‐
structed.
Keep the charging socket flap closed when the
charging socket is not used.

Connecting the charging cable
To connect, engage selector lever position P,
deactivate drive-ready state, and unlock the vehi‐
cle. Set the parking brake, if needed.

1. To open the charging socket flap, press on
the rear edge, arrow. The charging socket
flap opens.

2. Connect the Level 1 charging cable to the
household socket or the Level 2 charging ca‐
ble to the port on the charging station.

3. Insert the appropriate charging cable plug,
and push it in until it engages.

Removing
When the vehicle is locked, the charging cable is
locked. Unlock the vehicle before removing the
cable.
If necessary, clean the area between the charg‐
ing socket flap and charging socket, for instance
from snow, before removing it.

1. Unlock the vehicle with the vehicle key if it is
locked.
Charging cable is unlocked.

2. Press the release button on the handle, ar‐
row 1, and grasp the charging cable at the
gripping areas.
Charging process is interrupted.

3. Remove the charging cable from the charg‐
ing socket, arrow 2.

4. Press on the charging socket flap until it en‐
gages.

5. Disconnect Level 1 charging cable from the
household socket or Level 2 charging cable
from the port on the charging station as appli‐
cable.

6. Stow the charging cable.
At a charging station, insert the permanently
installed charging cable in the place provided
for it.

Emergency unlocking
The charging cable is locked when the vehicle is
locked and during the charging process.
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תהליך הטעינה יופסק
	1 יש לשלוף את כבל הטעינה משקע .

הטעינה- חץ 2

	2 יש ללחוץ על דלתית שקע הטעינה עד .
לשחרור

	3 יש לנתק את כבל הטעינה )רמה 1( מן .
השקע הביתי או מעמדת הטעינה

	4 יש לאחסן את כבל הטעינה כנדרש.

שחרור כבל טעינה במקרה חירום
כבל הטעינה ננעל כאשר הרכב ננעל ובמהלך תהליך הטעינה

במקרה תקלה, ניתן לשחרר את כבל הטעינה באופן ידני

	1 יש לפתוח את מכסה המנוע.

	2 יש לשחרר את הכפתור מן התושבת.

	3 יש למשוך בידית.

כבל הטעינה ישוחרר ידנית
	1 יש לשלוף את כבל הטעינה יש לבדוק את מנגנון הטעינה במוסך מורשה.

תהליך הטעינה
כאשר הטמפרטורה גבוהה, סוללת הרכב תעבור תהליך קירור. יתכן עיכוב לפני 

תחילת הטעינה. אם הסוללה נפרקה, יתכן שלא יהיה ניתן לקרר את הסוללה ולכן לא 
ניתן להתחיל בתהליך הטעינה.

אם כבל הטעינה )רמה 1( חשוף לטמפרטורות גבוהות ולאור שמש ישיר, תיתכן 
הפרעה להליך הטעינה. הטעינה תתחדש אוטומטית.

התחלת תהליך טעינה
	1 יש לשלב את בורר ההילוכים למצב P ולהפעיל את בלם החניה במידת הצורך.

	2 תכנון תהליך טעינה.

	3 יש לנטרל את מצב “מוכן לנהיגה”.

	4 יש לחבר את כבל הטעינה )רמה 1( לשקע הביתי או )רמה 2( לשקע עמדת הטעינה.

	5 יש לפתוח את דלתית שקע הטעינה ברכב.

	6 יש לחבר את כבל הטעינה לרכב.

	7 יש לנעול את הרכב במידת הצורך.

In case of an electrical malfunction, the charging
cable can be manually unlocked.

1. Open the hood.
2. Release the button from the holder.
3.   Pull the knob.

The charging cable is manually unlocked.

4. Remove charging cable.
Detach, refer to page 315.

Have the locking system of the charging socket
checked at the dealer’s service center or another
qualified service center or repair shop after emer‐
gency unlocking of the charging cable.

Charging process
General information
At high temperatures, the high-voltage battery is
initially cooled. There may be a delay before
charging starts. If the high-voltage battery is dis‐
charged, cooling of the high-voltage battery may
not be possible. The charging process cannot be
started.
If the Level 1 charging cable is exposed to high
temperatures and direct sunlight, this may inter‐
rupt the charging process. Charging will resume
automatically.
The charging process may take longer under ex‐
tremely low or high temperatures.
A charging procedure is interrupted due to the
installation of a Remote Software Upgrade. The
charging procedure will not continue automati‐
cally after the successful installation.

Safety information

Warning
Improper use of the power mains connection
can lead to damage, for instance cable fire.
There is a risk of injury or risk of damage to
property. Use the charging cable only for charg‐
ing the vehicle, and do not extend it using ca‐
bles or adapters.

Warning
If the charge current strength is adjusted incor‐
rectly, the power mains of the household
socket can be overloaded and overheat. There
is a risk of fire. Adjust the charge current
strength to the power mains prior to charging
on household sockets. With unknown power
networks, set on the lowest level.

Starting the charging process
1. Engage selector lever position P. Set the

parking brake, if needed.
2. Planning the charging process.

For planning the charging process, refer to
page 317.

3. Switch off drive-ready state.
4. Connect Level 1 charging cable to the

household socket or Level 2 charging cable
to the port on the charging station.

5. Open the charging socket flap.
6. Connect the charging cable to the vehicle.

Connecting the charging cable, refer to
page 315.

7. Lock vehicle if it is unlocked.
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תצוגת טעינה
תצוגת מצב הטעינה מופיעה סמוך לשקע הטעינה באמצעות אורות.

מצב טעינה

מצב נהיגהאור

ניתן לחבר או להסיר את כבל הטעינהלבן

מתכונן לטעינהצהוב-מהבהב

טעינה הופסקהכחול

טעינה פעילהמהבהב בכחול

תקלת טעינהמהבהב באדום

טעינה הושלמהירוק

כאשר הרכב נעול, נורת החיווי תיעלם לאחר פרק זמן קצר.

כאשר הרכב אינו נעול, נורת הטעינה הכחולה תמשיך להבהב. נורות חיווי נוספות 
יעלמו.

כדי לבדוק את מצב הטעינה יש ללחוץ על כפתור  במפתח הרכב. מצב הטעינה יוצג 
באמצעות נורות הטעינה.

טעינה
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משמעותתצוגה

תקע כחול: טעינה פעילה או הושלמה

סיום זמן טעינה

קביעת זמן יציאה

חיווי מצב טעינה

חיווי כחול: טווח חשמלי

תצוגה לבנה: טווח חשמלי מרבי בפועל עם סוללה 
טעונה במלואה

זמן יציאה שנקבע

בקרת אקלים מופעלת בזמן היציאה

מהבהב: איוורור פעיל

מהבהב: חימום פעיל

מהבהב: קירור פעיל

טעינה
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תדלוק
מידע כללי

במיכל הדלק עשוי להיווצר לחץ כתוצאה מהצטברות אדי דלק. לחץ זה מתפזר לפני 
פתיחת מכסה פתח התדלוק.

סקירה
הכפתור ממוקם בתא האחסון בדלת 

הנהג.

מכסה פתח תדלוק
לפני פתיחה יש לשחרר לחץ ממיכל 

הדלק.

	1 כדי לפתוח את דלתית פתח .
התדלוק, יש ללחוץ על הקצה )חץ(. 

דלתית פתח התדלוק תיפתח

	2 יש לסובב את מכסה פתח התדלוק .
נגד כיוון השעון

	3 יש למקם את מכסה פתח התדלוק .
בתושבת הממוקמת בדלתית פתח 

התדלוק

General information
Excess pressure may build up in the fuel tank as
a result of gasoline vapors; this pressure is dissi‐
pated before the fuel cap is opened.

Overview

The button is located in the storage compart‐
ment of the driver's door.

Venting the tank
1. Switch off drive-ready state.

2.   Press the button to start the pressure
equalization.
The tank venting status is displayed in the in‐
strument cluster. In rare cases, tank venting
can last several minutes.
When tank venting has finished, a message is
displayed in the instrument cluster. The fuel
filler flap is released for opening.

3. Open the fuel filler flap.
If it is not possible to open the fuel filler flap
after tank venting, press the button again.
If it is still not possible to open the fuel filler
flap even after pressing the button again, un‐
lock the fuel filler flap manually.
Emergency unlocking, refer to page 324.

Fuel cap
Opening
Before opening, vent the tank.

1. To open the fuel filler flap, press on the rear
edge, arrow. The fuel filler flap opens.

2. Turn the fuel cap counterclockwise.

3. Place the fuel cap in the bracket attached to
the fuel filler flap.

Additional information:
Tank ventilation system, refer to page 322.

Closing

Warning
The retaining strap of the fuel cap can be jam‐
med and crushed during closing. The cap can‐
not be correctly closed. Fuel or fuel vapors can
escape. There is a risk of injury or risk of dam‐
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General information
Excess pressure may build up in the fuel tank as
a result of gasoline vapors; this pressure is dissi‐
pated before the fuel cap is opened.

Overview

The button is located in the storage compart‐
ment of the driver's door.

Venting the tank
1. Switch off drive-ready state.

2.   Press the button to start the pressure
equalization.
The tank venting status is displayed in the in‐
strument cluster. In rare cases, tank venting
can last several minutes.
When tank venting has finished, a message is
displayed in the instrument cluster. The fuel
filler flap is released for opening.

3. Open the fuel filler flap.
If it is not possible to open the fuel filler flap
after tank venting, press the button again.
If it is still not possible to open the fuel filler
flap even after pressing the button again, un‐
lock the fuel filler flap manually.
Emergency unlocking, refer to page 324.

Fuel cap
Opening
Before opening, vent the tank.

1. To open the fuel filler flap, press on the rear
edge, arrow. The fuel filler flap opens.

2. Turn the fuel cap counterclockwise.

3. Place the fuel cap in the bracket attached to
the fuel filler flap.

Additional information:
Tank ventilation system, refer to page 322.

Closing

Warning
The retaining strap of the fuel cap can be jam‐
med and crushed during closing. The cap can‐
not be correctly closed. Fuel or fuel vapors can
escape. There is a risk of injury or risk of dam‐
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General information
Excess pressure may build up in the fuel tank as
a result of gasoline vapors; this pressure is dissi‐
pated before the fuel cap is opened.

Overview

The button is located in the storage compart‐
ment of the driver's door.

Venting the tank
1. Switch off drive-ready state.

2.   Press the button to start the pressure
equalization.
The tank venting status is displayed in the in‐
strument cluster. In rare cases, tank venting
can last several minutes.
When tank venting has finished, a message is
displayed in the instrument cluster. The fuel
filler flap is released for opening.

3. Open the fuel filler flap.
If it is not possible to open the fuel filler flap
after tank venting, press the button again.
If it is still not possible to open the fuel filler
flap even after pressing the button again, un‐
lock the fuel filler flap manually.
Emergency unlocking, refer to page 324.

Fuel cap
Opening
Before opening, vent the tank.

1. To open the fuel filler flap, press on the rear
edge, arrow. The fuel filler flap opens.

2. Turn the fuel cap counterclockwise.

3. Place the fuel cap in the bracket attached to
the fuel filler flap.

Additional information:
Tank ventilation system, refer to page 322.

Closing

Warning
The retaining strap of the fuel cap can be jam‐
med and crushed during closing. The cap can‐
not be correctly closed. Fuel or fuel vapors can
escape. There is a risk of injury or risk of dam‐
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General information
Excess pressure may build up in the fuel tank as
a result of gasoline vapors; this pressure is dissi‐
pated before the fuel cap is opened.

Overview

The button is located in the storage compart‐
ment of the driver's door.

Venting the tank
1. Switch off drive-ready state.

2.   Press the button to start the pressure
equalization.
The tank venting status is displayed in the in‐
strument cluster. In rare cases, tank venting
can last several minutes.
When tank venting has finished, a message is
displayed in the instrument cluster. The fuel
filler flap is released for opening.

3. Open the fuel filler flap.
If it is not possible to open the fuel filler flap
after tank venting, press the button again.
If it is still not possible to open the fuel filler
flap even after pressing the button again, un‐
lock the fuel filler flap manually.
Emergency unlocking, refer to page 324.

Fuel cap
Opening
Before opening, vent the tank.

1. To open the fuel filler flap, press on the rear
edge, arrow. The fuel filler flap opens.

2. Turn the fuel cap counterclockwise.

3. Place the fuel cap in the bracket attached to
the fuel filler flap.

Additional information:
Tank ventilation system, refer to page 322.

Closing

Warning
The retaining strap of the fuel cap can be jam‐
med and crushed during closing. The cap can‐
not be correctly closed. Fuel or fuel vapors can
escape. There is a risk of injury or risk of dam‐
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צמיגים
לחצי ניפוח צמיגים עד 160 קמ”ש

לחץ ניפוח מידת צמיג

PSI/בבאר

לחץ ניפוח

PSI/בבאר

אחוריקדמימפרט בבאר/PSI בצמיגים קרים

 R 18 95 H XL A/S 225/50 R 17 98 H XL 225/45
M+S 225/45 R 18 95 H XL M+S

35 / 2.445 / 3.1

R 19 93 H XL A/S 225/4041 / 2.848 / 3.3

 F: 225/40 R 19 93 Y XL

R: 255/35 R 19 96 Y X - 

2.6/383.0/44

-

 Front: 225/45 R 18 95 V XL M+S - Rear: 255/40 R
18 99 V XL M+S

2.4/35

-

-

2.7/38

לחצי ניפוח צמיגים מ-160 קמ”ש

 R 18 95 H XL A/S 225/50 R 17 98 H XL 225/45
M+S 225/45 R 18 95 H XL M+S

2.7/393.4/49

R 19 93 H XL A/S 225/4042 / 2.949 / 3.4

 F: 225/40 R 19 93 Y XL /  - R: 255/35 R 19 96 Y
XL

38 / 2.63.0/44-

 Front: 225/45 R 18 95 V XL M+S 2.7 /  - Rear:
255/40 R 18 99 V XL M+S

2.7/393.0/44

צמיגים



29

תא מנוע
סקירה

תא מנוע

פתיחה
	1 יש למשוך בידית – חץ 1. מכסה .

המנוע משוחרר

	2 לאחר שחרור הידית יש למשוך .
בידית שוב- חץ 2. ניתן לפתוח את 

מכסה המנוע

	3 יש להיזהר מפגיעה מכסה המנוע.

סגירה
יש לאפשר למכסה המנוע לצנוח מגובה של כ-50 ס”מ.

יש לוודא כי מכסה המנוע נסגר בשני הצדדים.

Engine compartment
Vehicle features and
options
This chapter describes all standard, country-spe‐
cific and optional features offered with the series.
It also describes features and functions that are

not necessarily available in your vehicle, e.g., due
to the selected options or country versions. This
also applies to safety-related functions and sys‐
tems. When using these functions and systems,
the applicable laws and regulations must be ob‐
served.

Overview

1 Jump-starting, positive battery terminal
2 Oil filler neck
3 Coolant reservoir, auxiliary cooling
4 Coolant reservoir, engine

5 Jump-starting, negative battery terminal
6 Vehicle identification number
7 Filler neck for washer fluid
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Hood
Safety information

Warning
Improperly executed work in the engine com‐
partment can damage vehicle components and
impair vehicle functions. There is a risk of an
accident and damage to property. Have work in
the engine compartment performed by a deal‐
er’s service center or another qualified service
center or repair shop.

Warning
The engine compartment accommodates mov‐
ing components. Certain components in the
engine compartment can also move with the
vehicle switched off, for instance the radiator
fan. There is a risk of injury. Do not reach into
the area of moving parts. Keep articles of cloth‐
ing and hair away from moving parts.

Warning
There are protruding parts, for instance locking
hook, on the inside of the hood. There is a risk
of injury. If the hood is open, pay attention to
protruding parts and keep clear of these areas.

Warning
An incorrectly locked hood can open while driv‐
ing and restrict visibility. There is a risk of acci‐
dent. Stop immediately and correctly close the
hood.

Warning
Body parts can be jammed when opening and
closing the hood. There is a risk of injury. Make
sure that the area of movement of the hood is
clear during opening and closing.

NOTICE
Folded-away wipers can be jammed when the
hood is opened. There is a risk of damage to
property. Make sure that the wipers with the
wiper blades mounted are folded down onto
the windshield before opening the hood.

NOTICE
When the hood is closed, it must engage on
both sides. Pressing again can damage the
hood. There is a risk of damage to property.
Open the hood again and then close it energet‐
ically. Avoid pressing again.

Opening
1. Pull lever, arrow 1.

Hood is unlocked.

2. After the lever is released, pull the lever again,
arrow 2.
Hood can be opened.

3. Be careful of protruding parts on the hood.
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	1 קוטב מצבר חיובי.

	2 פתח מילוי שמן מנוע.

	3 מאגר נוזל קירור, קירור נוסף.

	4 מאגר נוזל קירור, מנוע.

	5 קוטב סוללה שלילי.

	6 מספר זיהוי רכב.

	7 פתח מילוי נוזל ניקוי שמשות.
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שמן מנוע
יש להשתמש בשמן מנוע העונה על מפרט היצרן והגדרותיו.

צריכת שמן המנוע עשויה להשתנות בהתאם לסגנון הנהיגה ותנאי הנהיגה.

יש לבדוק את מפלס שמן המנוע באופן תכוף וקבוע.

במידה ולחץ שמן המנוע נמוך, יופיע חיווי התראה אדום.

טרם מדידת שמן מנוע יש לוודא:

הרכב חונה בבטחה על משטח אופקי⋅	
מצב מוכן לנהיגה מופעל⋅	
בורר ההילוכים במצב P או N ודוושת התאוצה אינה לחוצה⋅	
המנוע הגיע לטמפרטורת עבודה⋅	

הוספת שמן מנוע

יש להוסיף שמן מנוע רק כאשר הודעה מתאימה מופיעה בלוח המחוונים.

	1 יש לפתוח את מכסה המנוע.

	2 יש לפתוח את מכסה פתח המילוי נגד כיוון השעון.

	3 יש להוסיף שמן מנוע.

	4 יש לסגור את מכסה המנוע.

שמן מנוע
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נוזל קירור
נוזל הקירור מורכב ממים ותוספים. יש להשתמש בנוזל קירור במפרט העונה על 

דרישות היצרן.

מפלס נוזל קירור

ברכב קיימות שתי מערכות קירור. יש לבדוק את מפלס נוזל הקירור במאגרי שתי 
המערכות ולמלא בעת הצורך. 

מפלס נוזל הקירור מצוין באמצעות סימני MAX ו-MIN על צוואר פיית מאגר נוזל 
הקירור.

בדיקת מפלס נוזל קירור

	1 יש לאפשר למנוע להתקרר.

	2 יש לפתוח את מכסה המנוע.

	3 יש לסובב את מכסה מאגר נוזל הקירור בעדינות נגד כיוון השעון כדי לשחרר לחץ .
במערכת

	4 יש לפתוח את מכסה מאגר נוזל קירור המנוע.

	5 מפלס נוזל קירור תקין: מתחת לסימון MAX על צוואר פיית מאגר נוזל הקירור.

	6 יש לסגור את מכסה המנוע.

	7 יש לבדוק במוסך מורשה את הסיבה לאובדן נוזל הקירור..

נוזל ניקוי שמשות
יש להשתמש בתערוכת של מי ברז ותרכיז נוזל ניקוי שמשות. 

כמות מינימום מומלצת: ליטר אחד.

סקירה
מאגר נוזל ניקוי השמשות ממוקם בתא המנוע.

חשוב: שימוש בתמיסה שאינה מתאימה עלול לגרום לקריאת טמפרטורה שגויה.

נוזל קירור ונוזל שמשות
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נתיכים
מידע כללי

הנתיכים ממוקמים במקומות שונים ברכב.

בתא הנוסעים

הנתיכים ממוקמים בתא הנוסעים באזור רגלי הנוסע מאחורי כיסוי.

יש לשחרר את התפסים )חיצים( ולפתוח את הכיסוי.

תיבת הנתיכים ממוקמת בחלק ימין מקדימה.

בתא המטען

הנתיכים ממוקמים בצידו הימני של תא המטען מאחורי כיסוי.

יש להסיר את הכיסוי בחלקו הימני של הדיפון הפנימי.

תיבת הנתיכים עשויה להיות ממוקמת מאחורי בידוד קולי.

תיבות נתיכים נוספות

ברכב קיימות תיבות נתיכים נוספות. במקרה תקלה יש ליצור קשר עם מוסך מורשה

החלפת נתיכים.

ב.מ.וו ממליצה על החלפת נתיכים במוסך מורשה של ב.מ.וו או מוסך מורשה מתאים 
אחר.

תיבת נתיכים

Safety information

Warning
Incorrect and repaired fuses can overload elec‐
trical lines and components. There is a risk of
fire. Never attempt to repair a blown fuse. Do
not replace a nonworking fuse with a substitute
of another color or amperage rating.

In the car's interior
The fuses are located in the car's interior in the
front passenger floor area behind a cover.

Loosen fasteners, arrows, and open cover.

The fuse box is located on the front right.

In the cargo area
The fuses are located in the cargo area on the
right side behind a cover.

Remove the cover on the right side trim.

The fuse box may be located behind the sound
insulation.

Information on the fuse types and locations, as
well as the positions of any other fuse boxes, is
available on the Internet: www.bmw.com/fuse‐
card.
Where applicable, information on the fuse types
and locations is also found on a separate sheet in
the fuse box.

Additional fuse boxes
Additional fuse boxes are located in the vehicle.
In the case of a malfunction, contact a dealer's
service center or another qualified service center
or repair shop.

Replacing fuses
The vehicle manufacturer recommends that you
have a dealer's service center or another quali‐
fied service center or repair shop replace the
fuses.
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Safety information

Warning
Incorrect and repaired fuses can overload elec‐
trical lines and components. There is a risk of
fire. Never attempt to repair a blown fuse. Do
not replace a nonworking fuse with a substitute
of another color or amperage rating.

In the car's interior
The fuses are located in the car's interior in the
front passenger floor area behind a cover.

Loosen fasteners, arrows, and open cover.

The fuse box is located on the front right.

In the cargo area
The fuses are located in the cargo area on the
right side behind a cover.

Remove the cover on the right side trim.

The fuse box may be located behind the sound
insulation.

Information on the fuse types and locations, as
well as the positions of any other fuse boxes, is
available on the Internet: www.bmw.com/fuse‐
card.
Where applicable, information on the fuse types
and locations is also found on a separate sheet in
the fuse box.

Additional fuse boxes
Additional fuse boxes are located in the vehicle.
In the case of a malfunction, contact a dealer's
service center or another qualified service center
or repair shop.

Replacing fuses
The vehicle manufacturer recommends that you
have a dealer's service center or another quali‐
fied service center or repair shop replace the
fuses.
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התנעה בכבלים
אם מצבר הרכב נפרק, ניתן להתניע את הרכב באמצעות חיבור למצבר של רכב אחר 

ושימוש בכבלי התנעה. יש להשתמש בכבלי התנעה תקניים.

לא ניתן להתניע את הרכב באמצעות סיוע מרכב היברידי.

הכנה
	1 יש לוודא כי מצברי הרכבים הם מצברי 12 וולט )המתח מופיע על המצבר(.

	2 יש להפסיק את פעולת הרכ המסייע.

	3 יש להפסיק את פעולתם של צרכני חשמל בשני הרכבים.

קטבי התנעה
קוטב ההתנעה בתא המנוע משמש כקוטב החיובי של המצבר. יש להסיר את כיסוי 

קוטב ההתנעה.

חיבור מיוחד בגוף הרכב משמש כקוטב המצבר השלילי.

חיבור כבלי התנעה
טרם התחלה, יש לנטרל את פעולתם של כל צרכני החשמל הלא חיוניים, כגון הרדיו

	1 יש להסיר את כיסוי קוטב ההתנעה.

	2 יש לחבר את קוטב כבל ההתנעה החיובי לקוטב החיובי של המצבר או לקוטב .
התנעה אחר  ברכב המסייע

	3 יש לחבר את קוטב כבל ההתנעה בקצה השני של הכבל לקוטב החיובי של .
המצבר, או לקוטב התנעה אחר ברכב שיש להתניע

	4 יש לחבר את קוטב כבל ההתנעה השלילי לקוטב השלילי במצבר או לחלק אחר .
במנוע של הרכב המסייע

	5 יש לחבר את קצהו השני של כבל ההתנעה השלילי לקוטב המצבר השלילי או .
לחלק אחר במנוע של הרכב שיש להתניע

התנעה וגרירה

NOTICE
In the case of body contact between the two
vehicles, a short circuit can occur during jump-
starting. There is a risk of damage to property.
Make sure that no body contact occurs.

Preparation
1. Check whether the battery of the other vehi‐

cle has a voltage of 12 volts. The voltage in‐
formation can be found on the battery.

2. Switch off the engine of the assisting vehicle.
3. Switch off any electronic systems/power con‐

sumers in both vehicles.

Starting aid terminals

The starting aid terminal in the engine compart‐
ment acts as the battery's positive terminal.
Open the cover of the starting aid terminal.

A special connection on the body acts as the
battery negative terminal.

Connecting the cables
Before you begin, switch off all unnecessary
electronic systems/power consumers, such as
the radio, on the assisting and receiving vehicle.

1. Open the cover of the starting aid terminal.
2. Attach one terminal clamp of the positive

jumper cable to the positive terminal of the
battery, or to the corresponding starting aid
terminal of the vehicle providing assistance.

3. Attach the terminal clamp on the other end of
the cable to the positive terminal of the bat‐
tery, or to the corresponding starting aid ter‐
minal of the vehicle to be started.

4. Attach one terminal clamp of the negative
jumper cable to the negative terminal of the
battery, or to the corresponding engine or
body ground of assisting vehicle.

5. Attach the second terminal clamp to the neg‐
ative terminal of the battery, or to the corre‐
sponding engine or body ground of the vehi‐
cle to be started.

Establishing drive-ready state
1. Start the engine of the assisting vehicle and

let it run for several minutes at an increased
idle speed.

2. Establish the drive-ready state for the vehicle
to be started as usual.
If the first starting attempt is not successful,
wait a few minutes before making another at‐
tempt in order to allow the discharged battery
to recharge.

3. Disconnect the jumper cables in the reverse
order.

Check the battery and recharge, if needed.
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NOTICE
In the case of body contact between the two
vehicles, a short circuit can occur during jump-
starting. There is a risk of damage to property.
Make sure that no body contact occurs.

Preparation
1. Check whether the battery of the other vehi‐

cle has a voltage of 12 volts. The voltage in‐
formation can be found on the battery.

2. Switch off the engine of the assisting vehicle.
3. Switch off any electronic systems/power con‐

sumers in both vehicles.

Starting aid terminals

The starting aid terminal in the engine compart‐
ment acts as the battery's positive terminal.
Open the cover of the starting aid terminal.

A special connection on the body acts as the
battery negative terminal.

Connecting the cables
Before you begin, switch off all unnecessary
electronic systems/power consumers, such as
the radio, on the assisting and receiving vehicle.

1. Open the cover of the starting aid terminal.
2. Attach one terminal clamp of the positive

jumper cable to the positive terminal of the
battery, or to the corresponding starting aid
terminal of the vehicle providing assistance.

3. Attach the terminal clamp on the other end of
the cable to the positive terminal of the bat‐
tery, or to the corresponding starting aid ter‐
minal of the vehicle to be started.

4. Attach one terminal clamp of the negative
jumper cable to the negative terminal of the
battery, or to the corresponding engine or
body ground of assisting vehicle.

5. Attach the second terminal clamp to the neg‐
ative terminal of the battery, or to the corre‐
sponding engine or body ground of the vehi‐
cle to be started.

Establishing drive-ready state
1. Start the engine of the assisting vehicle and

let it run for several minutes at an increased
idle speed.

2. Establish the drive-ready state for the vehicle
to be started as usual.
If the first starting attempt is not successful,
wait a few minutes before making another at‐
tempt in order to allow the discharged battery
to recharge.

3. Disconnect the jumper cables in the reverse
order.

Check the battery and recharge, if needed.
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התנעה
	1 יש להתניע את מנוע הרכב המסייע ולאפשר לו לפעול כמה דקות.

	2 יש להתניע לאחר מכן את מנוע הרכב הדורש סיוע. יתכנו מספר ניסיונות.

	3 יש לנתק את כבלי ההתנעה.

במידת הצורך, יש לטפל במצבר.

גרירה
יש לגרור את הרכב באמצעות פלטפורמת גרירה כאשר ארבעת גלגליו אינם במגע עם 

הכביש.

גרירת רכב אחר

מידע כללי

יש להפעיל את איתות החירום בהתאם לדרישות החוק

במקרה תקלה חשמלית יש למקם משולש אזהרה בחלון האחורי

התקנת עינית גרירה

יש ללחוץ על הסימן שבקצה הכיסוי כדי לדחוף אותו החוצה.

במידת הצורך יש למשוך את הכיסוי.

אין להתניע את הרכב בגרירה מחשש לגרימת נזק.

התנעה וגרירה

NOTICE
If the tow bar or tow rope is attached incor‐
rectly, damage to other vehicle parts can occur.
There is a risk of damage to property. Correctly
attach the tow bar or tow rope to the tow fitting.

Tow bar
The tow fittings used should be on the same
side on both vehicles.
Should it prove impossible to avoid mounting the
tow bar at an offset angle, please follow the fol‐
lowing:
▷ Maneuvering capability is limited going

around corners.
▷ The tow bar will generate lateral forces if it is

secured with an offset.

Tow rope
Observe the following notes when using the tow
rope:
▷ Use nylon ropes or straps, which will enable

the vehicle to be towed without jerking.
▷ Make sure the tow rope is not twisted when

fastening.
▷ Check the fastening of the tow fitting and tow

rope in regular intervals.
▷ Do not exceed a towing speed of

30 mph/50 km/h.
▷ Do not exceed a towing distance of

3 miles/5 km.
▷ When starting to tow the vehicle, make sure

that the tow rope is taut.

Tow fitting
General information

The screw-in tow fitting should always be carried
in the vehicle.
The tow fitting can be screwed in at the front or
rear of the vehicle.
The tow fitting is found in the onboard vehicle
tool kit.
▷ Use only the tow fitting provided with the ve‐

hicle and screw it all the way in.
▷ Use the tow fitting for towing on paved roads

only.
▷ Avoid lateral loading of the tow fitting, for in‐

stance do not lift the vehicle by the tow fit‐
ting.

▷ Check the fastening of the tow fitting in regu‐
lar intervals.

Additional information:
Onboard vehicle tool kit, refer to page 365.

Safety information

NOTICE
If the tow fitting is not used as intended, there
may be damage to the vehicle or to the tow fit‐
ting. There is a risk of damage to property. Fol‐
low the notes on using the tow fitting.
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Screw thread for tow fitting

Press on the mark on the edge of the cover to
push it out.
For covers which have an opening instead of a
marking, pull the cover out by the opening.

Tow-starting
Do not tow-start the vehicle.
Start the engine by jump-starting, if possible.
Have the reasons for the starting difficulties cor‐
rected by a dealer’s service center or another
qualified service center or repair shop.
Additional information:
Jump-starting, refer to page 372.
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תיקון תקר

אמצעי בטיחות

יש להחנות את הרכב על משטח מאוזן הרחק מהתנועה הסואנת⋅	
יש להפעיל את איתות החירום⋅	
יש להפעיל את בלם הידיש לוודא כי גלגלי הרכב מצביעים קדימה ולנעול את ⋅	

ההגה
יש לוודא כי כל נוסעי הרכב שוהים בבטחה מחוץ לרכב⋅	
יש למקם משולש אזהרה בהתאטם לדרישות החוק⋅	

ערכת תיקון תקרים
ערכת תיקון התקרים מאפשרת תיקון זמני של נזק קל לצמיגים.

מידע כללי

יש לפעול בהתאם להוראות המופיעות על הערכה.

הערכה מיועדת לתיקון תקרים בקוטר עד 4 מ”מ.

במידה ותיקון באמצעות הערכה אינו מתאפשר, יש ליצור קשר עם מוסך מורשה

אין לשלוף עצמים שננעצו בצמיג, אלא אם הם בולטים מהצמיג.

יש לבדוק את מערכות הרכב האלקטרוניות לאחר שימוש בערכת תיקון תקרים.

המדחס משמש גם לבדיקת לחץ הניפוח בצמיגים.

Safety information

Warning
The vehicle handles differently when a run-flat
tire has insufficient or no tire pressure; for in‐
stance, reduced lane stability when braking,
braking distances are longer and the self-steer‐
ing properties will change. There is a risk of ac‐
cident. Drive moderately and do not exceed a
speed of 50 mph/80 km/h.

Label

The tires are marked on the tire sidewall with
Run-flat System Component RSC.

Repairing a flat tire
Safety measures
▷ Park the vehicle as far away as possible from

passing traffic and on solid ground.
▷ Switch on the hazard warning system.
▷ Secure the vehicle against rolling away by

setting the parking brake.
▷ Turn the steering wheel until the front wheels

are in the straight-ahead position and engage
the steering wheel lock.

▷ Have all vehicle occupants get out of the ve‐
hicle and ensure that they remain outside the
immediate area in a safe place, such as be‐
hind a guardrail.

▷ If necessary, set up a warning triangle at an
appropriate distance.

Mobility System
Concept
With the Mobility System, minor tire damage can
be sealed temporarily to enable continued travel.
To accomplish this, sealant is pumped into the
tires, which seals the damage from the inside.

General information
▷ Follow the instructions on using the Mobility

System found on the compressor and sealant
container.

▷ Use of the Mobility System may be ineffec‐
tive if the tire puncture measures approx.
1/8 inches/4 mm or more.

▷ Contact a dealer's service center or another
qualified service center or repair shop if the
tire cannot be made drivable.

▷ Do not remove foreign bodies that have pe‐
netrated the tire. Remove foreign objects only
when they are visibly protruding from the tire.

▷ Pull the speed limit sticker off the sealant
container and apply it to the steering wheel.

▷ The use of a sealant can damage the wheel
electronics. In this case, have the electronics
checked and replaced at the next opportu‐
nity.

▷ The compressor can be used to check the
tire inflation pressure.
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סקירה
אחסון

ערכת תיקון התקרים ממוקמת בתיק בחלקו השמאלי של תא המטען. יש לשחרר את 
רצועת העיגון כדי לשחרר את ערכת תיקון התקרים.

מיכל נוזל איטום

מיכל נוזל איטום – חץ 1⋅	
צינור מילוי – חץ 2⋅	
	⋅						     יש לשים לב לתאריך התפוגה 

של חומר האיטום

מדחס

	1 פתיחת מיכל חומר איטום.

	2 מחזיק מיכל חומר איטום.

	3 מד לחץ ניפוח צמיגים.

	4 כפתור הפחתת לחץ ניפוח.

	5 מתג הפעלה/נטרול.

	6 מדחס.

	7 חיבור כבל לשקע.

	8 צינור חיבור.

תיקון תקר

Overview
Storage

The Mobility System is located in a bag in the left
storage compartment of the cargo area. Release
the tensioning strap to remove.

Sealant container

▷ Sealant container, arrow 1.
▷ Filling hose, arrow 2.
Observe use-by date on the sealant container.

Compressor

1 Sealant container unlocking
2 Sealant container holder
3 Tire pressure gage
4 Reduce tire inflation pressure button
5 On/off switch
6 Compressor
7 Connector/cable for socket
8 Connection hose

Safety measures
▷ Park the vehicle as far away as possible from

passing traffic and on solid ground.
▷ Switch on the hazard warning system.
▷ Secure the vehicle against rolling away by

setting the parking brake.
▷ Turn the steering wheel until the front wheels

are in the straight-ahead position and engage
the steering wheel lock.

▷ Have all vehicle occupants get out of the ve‐
hicle and ensure that they remain outside the
immediate area in a safe place, such as be‐
hind a guardrail.

▷ If necessary, set up a warning triangle at an
appropriate distance.
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מילוי צמיג בחומר איטום

	1 יש לנער את מיכל חומר האיטום.

	2 יש לשלוף את צינור המילוי ממיכל חומר האיטום. .
יש לוודא כי הצינור אינו מפותל

	3 יש להתקין את מיכל חומר האיטום במיקום .
הייעודי במדחס ולוודא שהוא מותאם למקומו עם 

הישמע “קליק”.

	4 יש להבריג את צינור המילוי של מיכל חומר .
באיטום על פיית הניפוח של הצמיג

	5 יש להכניס את תקע המדחס לשקע חשמל .
ברכב )כאשר המדחס אינו פועל(

	6 יש להפעיל את המדחס כאשר מתג ההתנעה .
של הרכב במצב ON או STANDBY – יש לאפשר 

למדחס לפעול במשך 10 דקות כדי להגיע ללחץ 
ניפוח של 2.0 באר. יש לאפשר למדחס להגיע 

ללחץ של 5.0 באר במהלך פעולתו

Filling the tire with sealant
Safety information

DANGER
If the exhaust pipe is blocked or ventilation is in‐
sufficient, harmful exhaust gases can enter into
the vehicle. The exhaust gases contain pollu‐
tants which are colorless and odorless. In en‐
closed areas, exhaust gases can also accumu‐
late outside of the vehicle. There is danger to
life. Keep the exhaust pipe free and ensure suf‐
ficient ventilation.

NOTICE
The compressor can overheat during extended
operation. There is a risk of damage to prop‐
erty. Do not run the compressor for more than
10 minutes.

Filling
1. Shake the sealant container.

2. Pull filling hose completely out of the cover of
the sealant container. Do not kink the hose.

3. Slide the sealant container into the holder on
the compressor housing, ensuring that it en‐
gages audibly.

4. Screw the filling hose of the sealant container
onto the tire valve of the nonworking wheel.
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5. With the compressor switched off, insert the
plug into the power socket inside the vehicle.

6. With standby state switched on or the engine
running, switch on the compressor.

Let the compressor run for max. 10 minutes to fill
the tire with sealant and achieve a tire inflation
pressure of approx. 2.0 bar.
While the tire is being filled with sealant, the tire
inflation pressure may sporadically reach approx.
5 bar. Do not switch off the compressor at this
point.

Checking and adjusting the tire
inflation pressure
Checking
1. Switch off the compressor.
2. Read the tire inflation pressure on the tire

pressure gage.
To continue the trip, a tire inflation pressure of at
least 2 bar must be reached.

Removing and stowing the sealant
container
1. Unscrew the filling hose of the sealant con‐

tainer from the tire valve.
2. Press the red unlocking device.
3. Remove the sealant container from the com‐

pressor.
4. Wrap and store the sealant container in suita‐

ble material to avoid dirtying the cargo area.

Minimum tire inflation pressure is
not reached
1. Pull the connector out of the power socket

inside the vehicle.
2. Drive 33 ft/10 m forward and back to distrib‐

ute the sealant in the tire.
3. Screw the connection hose of the compres‐

sor directly onto the tire valve stem.

4. Insert the connector into the power socket in‐
side the vehicle.

5. With standby state switched on or the engine
running, switch on the compressor.
When the tire pressure does not reach at
least 2 bar, contact a manufacturer service
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5. With the compressor switched off, insert the
plug into the power socket inside the vehicle.

6. With standby state switched on or the engine
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Let the compressor run for max. 10 minutes to fill
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Removing and stowing the sealant
container
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5. With the compressor switched off, insert the
plug into the power socket inside the vehicle.

6. With standby state switched on or the engine
running, switch on the compressor.

Let the compressor run for max. 10 minutes to fill
the tire with sealant and achieve a tire inflation
pressure of approx. 2.0 bar.
While the tire is being filled with sealant, the tire
inflation pressure may sporadically reach approx.
5 bar. Do not switch off the compressor at this
point.

Checking and adjusting the tire
inflation pressure
Checking
1. Switch off the compressor.
2. Read the tire inflation pressure on the tire

pressure gage.
To continue the trip, a tire inflation pressure of at
least 2 bar must be reached.

Removing and stowing the sealant
container
1. Unscrew the filling hose of the sealant con‐

tainer from the tire valve.
2. Press the red unlocking device.
3. Remove the sealant container from the com‐

pressor.
4. Wrap and store the sealant container in suita‐

ble material to avoid dirtying the cargo area.

Minimum tire inflation pressure is
not reached
1. Pull the connector out of the power socket

inside the vehicle.
2. Drive 33 ft/10 m forward and back to distrib‐

ute the sealant in the tire.
3. Screw the connection hose of the compres‐

sor directly onto the tire valve stem.

4. Insert the connector into the power socket in‐
side the vehicle.

5. With standby state switched on or the engine
running, switch on the compressor.
When the tire pressure does not reach at
least 2 bar, contact a manufacturer service
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תיקון תקר

בדיקת לחץ ניפוח

	1 יש להפסיק את פעולת המדחס.

	2 יש לבדוק את לחץ הניפוח באמצעות מד הלחץ.

אין לנסוע ברכב שלחץ הניפוח בצמיגיו הוא פחות מ-2.0 באר.

הסרת ואחסון מיכל נוזל איטום

	1 יש לשחרר את צינור הניפוח של מיכל חומר האיטום משסתום הניפוח שבצמיג.

	2 יש ללחוץ על הלשונית האדומה לשחרור.

	3 יש לשלוף את מיכל חומר המילוי מן המדחס.

	4 יש לעטוף את מיכל חומר האיטום כדי למנוע נזילה.

כאשר לא ניתן להגיע ללחץ ניפוח של 2.0 באר

	1 יש לשלוף את תקע המדחס משקע החשמל ברכב.

	2 יש לנסוע קדימה ואחורה כ-10 מטרים.

	3 יש לחבר את צינור הניפוח לשסתום הניפוח בצמיג.

	4 יש לחבר מחדש את תקע המדחס לשקע החשמל ברכב.

	5 . .STANDBY או ON יש להפעיל את המדחס כאשר מתג ההתנעה של הרכב במצב
אם לחץ הניפוח אינו מגיע ל-2.0 באר יש ליצור קשר עם מוסך מורשה

	6 יש לשחרר את צינור הניפוח מן המדחס לשסתום הניפוח.

	7 יש לשלוף את תקע המדחס משקע הרכב.

	8 יש לאחסן את ערכת תיקון התקרים במקומה בתא המטען.

5. With the compressor switched off, insert the
plug into the power socket inside the vehicle.

6. With standby state switched on or the engine
running, switch on the compressor.

Let the compressor run for max. 10 minutes to fill
the tire with sealant and achieve a tire inflation
pressure of approx. 2.0 bar.
While the tire is being filled with sealant, the tire
inflation pressure may sporadically reach approx.
5 bar. Do not switch off the compressor at this
point.

Checking and adjusting the tire
inflation pressure
Checking
1. Switch off the compressor.
2. Read the tire inflation pressure on the tire

pressure gage.
To continue the trip, a tire inflation pressure of at
least 2 bar must be reached.

Removing and stowing the sealant
container
1. Unscrew the filling hose of the sealant con‐

tainer from the tire valve.
2. Press the red unlocking device.
3. Remove the sealant container from the com‐

pressor.
4. Wrap and store the sealant container in suita‐

ble material to avoid dirtying the cargo area.

Minimum tire inflation pressure is
not reached
1. Pull the connector out of the power socket

inside the vehicle.
2. Drive 33 ft/10 m forward and back to distrib‐

ute the sealant in the tire.
3. Screw the connection hose of the compres‐

sor directly onto the tire valve stem.

4. Insert the connector into the power socket in‐
side the vehicle.

5. With standby state switched on or the engine
running, switch on the compressor.
When the tire pressure does not reach at
least 2 bar, contact a manufacturer service
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כאשר ניתן להגיע ללחץ ניפוח של 2.0 באר

	1 יש לשחרר את צינור הניפוח של המדחס מפיית הניפוח של הצמיג.

	2 יש לשלוף את תקע המדחס מן השקע כרבב.

	3 יש לאחסן את ערכת תיקון התקרים במקומה בתא המטען.

	4 יש לנסוע מיידית במשך כ-5 דקות או 10 ק”מ כדי לוודא שחומר האיטום מצפה את .
פנים הצמיג כראוי

אין לעבור מהירות 80 קמ”ש. מומלץ לא לנסוע במהירות נמוכה מ-20 קמ”ש.

תיאום וכיוון לחץ ניפוח

	1 יש לעצור בבטחה.

	2 יש לחבר את צינור הניפוח למדחס ולפיית הניפוח של הצמיג.

	3 יש לחבר את צינור הניפוח לשסתום הניפוח בצמיג.

	4 יש לנפח את הצמיג עד להגיעה ללחץ ניפוח של 2.0 באר.

	5 . .STANDBY או ON יש להפעיל את המדחס כאשר מתג ההתנעה של הרכב במצב
אם לחץ הניפוח אינו מגיע ל-2.0 באר יש ליצור קשר עם מוסך מורשה

	6 יש לשלוף את תקע המדחס מן השקע כרבב.

	7 יש לאחסן את ערכת תיקון התקרים במקומה בתא המטען.

המשך נסיעה

אין לעבור מהירות 80 קמ”ש.
יש לאפס את מד ניטור לחץ ניפוח הצמיגים.

יש לפנות בהקדם למוסך מורשה כדי לתקן את הצמיג הפגום ולהתקין ברכב ערכת 
תיקון תקרים חדשה.

center or another qualified service center or
repair shop.
When a tire pressure of at least 2 bar is
reached, see Minimum tire inflation pressure
is reached.

6. Unscrew the connection hose of the com‐
pressor from the tire valve.

7. Pull the connector out of the power socket
inside the vehicle.

8. Stow the Mobility System in the vehicle.

Minimum tire inflation pressure is
reached
1. Unscrew the connection hose of the com‐

pressor from the tire valve.
2. Pull the connector out of the power socket

inside the vehicle.
3. Stow the Mobility System in the vehicle.
4. Immediately drive approx. 5 miles/10 km to

ensure that the sealant is evenly distributed in
the tire.
Do not exceed a speed of 50 mph/80 km/h.
If possible, do not drive at speeds less than
12 mph/20 km/h.

Adjustment
1. Stop at a suitable location.
2. Screw the connection hose of the compres‐

sor directly onto the tire valve stem.

3. Insert the connector into the power socket in‐
side the vehicle.

4. Correct the tire inflation pressure to at least
2.0 bar:
▷ Increase tire inflation pressure: with

standby state switched on or the engine
running, switch on the compressor.

▷ Reduce tire inflation pressure: press the
button on the compressor.

5. Unscrew the connection hose of the com‐
pressor from the tire valve.

6. Pull the connector out of the power socket
inside the vehicle.

7. Stow the Mobility System in the vehicle.

Continuing the trip
Do not exceed the maximum permissible speed
of 50 mph/80 km/h.
Reinitialize the Flat Tire Monitor.
Reset the Tire Pressure Monitor again.
Replace the nonworking tire and the sealant con‐
tainer of the Mobility System promptly.
Additional information:
▷ Run-flat tires, refer to page 345.
▷ Tire pressure monitor, refer to page 338.
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center or another qualified service center or
repair shop.
When a tire pressure of at least 2 bar is
reached, see Minimum tire inflation pressure
is reached.

6. Unscrew the connection hose of the com‐
pressor from the tire valve.

7. Pull the connector out of the power socket
inside the vehicle.

8. Stow the Mobility System in the vehicle.

Minimum tire inflation pressure is
reached
1. Unscrew the connection hose of the com‐

pressor from the tire valve.
2. Pull the connector out of the power socket

inside the vehicle.
3. Stow the Mobility System in the vehicle.
4. Immediately drive approx. 5 miles/10 km to

ensure that the sealant is evenly distributed in
the tire.
Do not exceed a speed of 50 mph/80 km/h.
If possible, do not drive at speeds less than
12 mph/20 km/h.

Adjustment
1. Stop at a suitable location.
2. Screw the connection hose of the compres‐

sor directly onto the tire valve stem.

3. Insert the connector into the power socket in‐
side the vehicle.

4. Correct the tire inflation pressure to at least
2.0 bar:
▷ Increase tire inflation pressure: with

standby state switched on or the engine
running, switch on the compressor.

▷ Reduce tire inflation pressure: press the
button on the compressor.

5. Unscrew the connection hose of the com‐
pressor from the tire valve.

6. Pull the connector out of the power socket
inside the vehicle.

7. Stow the Mobility System in the vehicle.

Continuing the trip
Do not exceed the maximum permissible speed
of 50 mph/80 km/h.
Reinitialize the Flat Tire Monitor.
Reset the Tire Pressure Monitor again.
Replace the nonworking tire and the sealant con‐
tainer of the Mobility System promptly.
Additional information:
▷ Run-flat tires, refer to page 345.
▷ Tire pressure monitor, refer to page 338.
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